EP69:	타오의 일기 
	Tao's Journal

Shoowey:	(off)것봐~ 내가 아기 새를 살렸잖아~
	See, I saved the baby bird!

Mumu:	(off)아닐세!! 나의 막강체력 덕분이라네!
	No, I saved it with my strength!

Shoowey:	무슨 소리? 나의 마법이 아니었다면 살아날 수 없었다구!
	No way, we couldn't have save him if it wasn't for my powerful magic!

Pongus Peng:	(겹)우와앙~ 홀펭은 너무 느령~
	Pingus Peng, you're so slow!

Pingus Peng:	(겹)뭐얏! 너 잡히기만 해봐!!/ 등등
	What? I'm going to kick your butt!

Mrs.Owl:	얘들아~ 이제 늦었다./ 어서들 가서 씻고 자야지?
	Everyone, it's late. / Go wash up and get ready for bed.

Tao:	아이~ 할머니~ 아직 9시밖에 안됐는 걸요?
	But Mrs. Owl, it's only 9 o'clock. 

Mrs.Owl:	너희들 오늘은 숲속에서 늦게까지 놀다오지 않았느냐? / 어서 자고 일찍 일어나야/내일 하루도/ 건강하게 보낼 수 있지 않겠니?
	You went out to play in the forest today. You have to go to bed early so that you can be recharged for tomorrow.

Mrs.Owl:	자자, 어서 들어가서 씻고 잘 준비들 하거라~
	You heard me. Everyone go get ready for bed.

Children:	네.../ 아이 참.../ 힝../등등
	Yes, ma'am. / Aw~ / Man~ / etc

Mrs.Owl:	그리고, 자기 전에 일기 쓰는 것도 절대 잊으면 안되고!
	And don't forget to write your journals before going to bed!

Children:	네...
	Okay…

Jasmine:	(off)잘자~
	Good night!

Tao:	응~ 잘자~
	Good night!

Tao:	아아~ 개운하다~
	Oh, it feels so good!

Mumu:	에고고...
	Oh~~ 

Tao:	(off)웃차~
	Hm!

Tao:	이제 다 씻었으니까../일기를 써 볼까나~/
	Now that I'm all washed up, let's write my journal.

Mumu:	아이고 귀찮네...
	Oh, I’m so tired.

Mumu:	매일 똑같은 일 뿐인데 뭘 쓰란 말인가? 
	There's nothing to write. Every day’s the same.

Tao:	음.. 정말 뭘 쓰지?
	Hm…. What am I going to write about?

Mumu:	(off)드르렁~ 푸... 드르렁~ 푸..
	(Snoring)

Tao:	어?
	Huh?

Tao:	(off/겹)무무는 벌써 잠들었네../ 일기나 다 쓰고 자는 건가..
	Mumu's already asleep. I wonder if he wrote his journal.

Mumu:	(off 잠꼬대 계속~~~~~)
	(Talking in his sleep)

Tao:	쯧쯧.. (호흡) 그래!/ 오늘은 숲속에서 있었던 일을 써야겠다.
	Tsk tsk.. Yeah! / Yeah. I'll write about what happened in the woods today.

Tao:	(off)어디보자..(가더빙엔 없음)
	Let's see.

Tao:	(글을 써가며)오 늘 은..오 랜 만 에..
	Today…. We… went… to…

Tao:	(off)친구들과 함께, 숲속으로 놀러갔다.
	the forest…. With my friends… to play…

Pongus Peng:	잠자리채나 가져올 걸~
	We should've brought a butterfly net.

Pingus Peng:	잠자리가 어딨다구;
	There aren't any butterflies.

Tao:	(겹)헤헤헤~
	(Giggle)

Jasmine:	아~ 오랜만에 숲에 놀러오니까/ 공기도 상쾌하고 너무 좋다~
	We haven't been to the woods in  a while. The air is so refreshing and it so nice out.

Mumu:	후~웁!/ 신선한 공기를 마시니 뱃속까지 맑아지는 것 같네!
	(inhaling) Yeah, the clean air is making my belly all fresh.

Jasmine:	호호호~
	(Laughter)

Shoowey:	나 원 참..
	Jeez~~~~

Shoowey:	(호)/다 좋다고 쳐!/ 다리 아픈 건 어쩔 거냐고~ 
	Fine, you like the woods. / But my legs hurt.

Mumu:	자네도 운동 좀 하시게!/ 그렇게 허약해서야 어디에 쓰겠나?
	You need to get some exercise. / You are so weak!

Shoowey:	(겹)뭐, 뭐야??(가더빙엔 없음) 
	What did you say???

Shoowey:	이거 왜 이래??/다리 좀 아픈 거랑, / 허약체질과는 아무 상관없다고! 
	My legs hurting has nothing to do with being weak!!!

Mumu:	그러다 한방에 훅! 가는 걸세~!/크크크~
	Yeah, whatever. You're still weak. (Laughter)

Shoowey:	(겹/호흡)/뭐라고오??
	What???

Shoowey:	(off)너 이녀석!!
	You!!!

SE:	짹짹짹
	(Bird chirping)

Pingus Peng:	응? 무슨소리지?
	Huh? What's that sound?

Kiki/Pongus Peng:	(겹/호흡)
	Huh?

Mother Bird/Baby Bird:	짹짹짹 짹짹~!
	(Bird chirping)

Pingus Peng:	산새잖아?/ 대체 왜 저러는 거지?/(호)
	It's a wild bird. / Why is it chirping so loud?

Mother Bird/Baby Bird:	짹짹! 짹짹짹짹
	(Bird chirping)

Pingus Peng:	으앗, 배, 뱀이다!
	(Gasp) It's a snake!

Shoowey/Mumu:	(호흡) 엉? 뱀??
	Huh? A snake?

Mother Bird/Baby Bird:	짹짹짹 짹짹짹짹
	(Bird chirping)

Tao:	(off)으아, 진짜 뱀이네;;
	It's really a snake!

Shoowey:	아기새를 노리고 있군..
	It's going after the baby bird!

Jasmine:	어머, 어떡해.
	Oh, that poor bird!

Snake:	쉿 쉿 쉬쉿~
	(snake tongue sound effect)

Mother Bird/Baby Bird:	짹짹짹 짹짹짹짹
	(Bird chirping)

Snake:	쉿... / 캬악~!!!
	(snake tongue sound effect) / (Snack attack sound effect)

Snake:	카악~!!
	(Snack attack sound effect)

Mother Bird/Baby Bird:	째 액!!!!
	(Bird chirping)

Baby Bird:	째 짹!!
	(Bird chirping)

Snake:	쉬...쉬쉿... 쉿!
	(snake tongue sound effect)

Baby Bird:	째...
	(Bird chirping)

Snake:	쉬싯! 쉬싯!
	(snake tongue sound effect)

Tao:	아기새가 위험해!!
	The baby bird's in danger!

Children:	(호흡)
	Uh-oh~

Snake:	쉬싯!
	(snake tongue sound effect)

Tao:	멈춰~~~!!!
	Stop!!

Snake:	카앗~!!!
	(Snack attack sound effect)

Tao/Jasmine:	으앗;;;;/어머;;;; (호흡)
	(Gasp)

Tao:	으으..저 뱀을 어떻게 쫓아버리지?
	Oh… how are we going to scare him off?

Jasmine:	모, 몰라! 무서워.. 징그러워!!
	I… I don't know… It's so scary!

Mumu:	하핫!! 겁쟁이들은 물러나 계시게!
	Haha! Step back, cowards!

Mumu:	(호흡) 하! 타핫! /이 몸이 소림 독수리 권법으로 상대해주마!! 
	(Bruce lee shouts) I'll get rid of that snake with Shaolin Eagle Fighting Technique!

Pingus Peng:	독이 있을지도 몰라..
	It might be poisonous.

Pongus Peng:	그러고보니.. 독사같당!
	It looks like a poisonous snake.

Mumu:	뭐, 뭣이? 독사??? 으으... 아, 독수리 권법은 독사에게는..통하지 않는다네;;
	What? Poison? Um…. The Eagle Fighting Technique doesn't work on poisonous snakes.

Shoowey:	이런.. 한심한 신선 후보생들 같으니라구.. 비켜봐!
	You lousy wizard students! Get out of my way!

Tao/Jasmine:	(겹/호흡)
	Huh?

Tao:	어, 어쩌려구?
	What are you going to do?

Shoowey:	(호)/어허~ 잊었냐? 자연마법 가문의 27대손! 이 슈잉님의 슈퍼 울트라 파이어 볼로쫓아버리면 그만이라구~/
	Don't you remember? / I'm the 27th descendant of the natural magic family. I can get rid of that fire with my Super Ultra Fire Ball!

Shoowey:	 야! 뱀!! 각오해랏!
	Snake, you are going down!!

Snake:	크.../캬아~~!!!
	(Snack attack sound effect)

Shoowey:	아부라카타부라~ 나와랏, 자연마법~!
	Abracadabra! Nature Magic!

Snake:	카아악!!!
	(Snack attack sound effect)

Shoowey:	파이어 볼!!
	Fire Ball!

SE:	펑!!
	

Snake:	쉬싯...;/캑
	(snake tongue sound effect)

Shoowey:	봤지? 크하하하하하!!!
	See? (Laughter)

Shoowey:	나의 자연마법은 대신선급 최고마법이란 말이지! 크하하하!!
	(Laughter) See, my natural magic is the best there is! (Laughter)

Pingus Peng:	역시 슈잉의 자연마법은 최고야!
	Shoowey's natural magic is the  best!

Pongus Peng:	최고양~
	Yeah, the best!

Shoowey:	에헴!
	(Clears throat)

Mother Bird:	짹짹~!
	(Bird chirping)

Tao:	(off)응?
	Huh?

Tao:	뱀도 도망갔는데, 왜 어미새가 저러고 있지?
	The snake's gone. Why is the mother bird so worried?

Jasmine:	(off)얘들아, 
	Guys, come here.

Jasmine:	(off)바위틈에 아기새가 갖혀있어! 
	The baby bird's trapped between the rocks.

Baby Bird:	짹..짹...
	(Bird chirping)

Mumu:	이거 큰일일세, 그려../ 이렇게 큰 바위는 나의 강철체력으로 들어낼 수가 없겠구만!
	That's a big problem. Even my super strengths, I can't move a big rock like that one.

Kiki:	이렇게 하면 어떨까?
	I have an idea.

Tao/Mumu:	응?
	Huh?

Kiki:	지렛대의 원리를 이용하는 거야.
	We’ll use the principles of the lever.

Tao/Mumu:	지렛대의 원리?
	The principles of the lever?

Kiki:	간단한 과학 원리인데..
	It's simple science.

Kiki:	(off)작은 힘으로 큰 물체를 들어올릴 때, 사용할 수 있는 방법이야.
	You can lift heavy objects with less strength using this principle.

Tao:	알았어! 내가 지렛대를 소환해 볼께!/(호흡) (가더빙과 다름)
	Okay, I'll create a lever!

Tao:	보리보리봉봉, 보리보리봉봉, 그려라, 나와라, 얍
	Abracadabra! Abracadabra! My paintings! Come Alive!! Hyah!

Kiki:	와~ 타오 덕분에 지렛대가 생겼어!! 이제 이쪽을 눌러서 저 돌을/(힘쓰며) 들면 돼에-
	Yes, Tao made a lever. Now, you just press on this end to lift that rock.

Tao/Kiki/Pongus Peng:	으으으으;;;;
	(grunting)

Shoowey:	에그, 저런 바보들./ 지렛대도 기본적으로 힘이 있어야 움직이지.
	Those idiots. / You still need some strength to lift it.

Mumu:	음하하하하!! 이제야 나의 차례가 왔구만!
	(Laughter) It's my turn.

Mumu:	잘들 보시게! 수년간 단련해온 나의 강철 체력을!
	I'll just my super strong body to lift it! You just watch!

Mumu:	하아아아압! 촤앗! 타압! 탓! 핫! 아뵤옷!! 이야압!! 헛헛!!
	(Bruce lee shouts)

Shoowey:	참, 길기도 하구만;
	Taking long enough???

Mumu:	(off/겹)호오잇! 아뵤오!! 냐하!!
	(Bruce lee shouts)

Mumu:	하압!! 으갸갸갸갸갸갸~
	(Bruce lee shouts)

Mumu:	(off)크아압;; 으으;;어, 어떤가;;;
	(Bruce lee shouts)

Mumu:	나의 강철 체력이;;;
	My super strength…

Mumu:	으아아..어, 어서;; 아기새를..꺼내, 시, 게;;
	Take… out… the… baby… bird…

Tao:	무무, 조금만 더!!/(호흡)
	Mumu, just a little bit more!!

Mumu:	으갸갸갸갸~~~/ 이야얍!!!
	(Bruce lee shouts)

Tao:	(호흡)/ 됐어!! 어어?
	Got it! Huh?

Mumu:	큭..크윽!! 
	Huh?

Jasmine:	꺅!! 무무! 위험해!
	(Gasp) Mumu, watch out!

Mumu:	허억!!!
	(gasp)

Pingus Peng:	뚱펭, 우리가 나설 차례야!
	Pongus Peng, we're up!

Pongus Peng:	알았엉! 나도 도울껭!!
	Okay, I'll help!

Pengs:	얼음의 기운이여~ 모~여~라~
	The power of ice… come to me!

Tao:	(off)펭스, 서둘러!!
	Pengs, hurry!

Pingus Peng/Pongus Peng:	아이스~ 꽁꽁!
	Ice Freeze!!

Mumu:	으으으윽!!! 어?
	Oh….. Huh?

Mumu:	어휴...
	Whew~

Pingus Peng:	휴~ 성공이다.
	We did it.

Tao:	와아~~!/ 멋져 펭스!
	Wow, good job, Pengs!

Mumu:	고맙네, 펭스 형제들!
	Thanks, Pengs!

Shoowey:	모처럼 펭스형제가 한 건 했군./ 근데..
	You did something good for a change. But…

Shoowey:	뚱펭은 왜 얼어있냐?
	Why is Pongus Peng frozen?

Pingus Peng:	으휴../ 얼음 땡!
	(Sigh) / Unfreeze!

Pongus Peng:	엉?
	Huh?

Pongus Peng:	아이스, 아이스~!!
	Ice! Ice!

Pingus Peng:	야, 그만해! 다 끝났어!
	Stop. It's all over.

Pongus Peng:	무무는 무사행?
	Is Mumu okay?

Mumu:	이렇게 무사하네!
	As you can see!

Pongus Peng:	힝~ 다행이당~
	I’m so glad!

Pingus Peng:	니가 얼지 말고, 얼음을 앞으로 쏘란 말이다!
	Aim before you shoot! Don't shoot the ice on yourself.

Baby Bird:	짹..짹...
	(Bird chirping)

Jasmine:	아기새가 아까 떨어지면서 날개를 다친 것 같아
	I think the baby bird hurt its wings from the fall.

Baby Bird:	짹...짹...
	(Bird chirping)

Tao:	(off)어떡하지..?
	What do we do?

Jasmine:	이번엔 내 차례인가?
	I think it's my turn.

Tao:	부탁해, 샤오밍~
	Jasmine, you can heal him.

Jasmine:	약초 신선님/ 아기새의 날개를 /고쳐주세요..
	The Wizard of Herbs…. Please heal the wings of this baby bird.

SE:	샤라랑~
	

Jasmine:	(f)아기새의 날개를 고쳐주세요~ 
	Please heal this baby bird!

Baby Bird:	짹? 짹짹! 짹!
	(Bird chirping)

Tao:	됐어! 아기새가 치료됐다구!
	Yes! The baby bird's healed.

Jasmine:	휴~ 그런 것 같지?
	(Sigh) I'm so glad.

Jasmine:	이제 엄마 곁으로 가렴~/ 자~~
	You can go to your mommy now. / Go ahead!

Baby Bird:	짹짹~
	(Bird chirping)

Mother Bird/Baby Bird:	짹짹짹 짹짹~
	(Bird chirping)

Tao/Jasmine:	하하하~/ 안녕~ 잘 살아야 해~
	(Laughter) Bye! / Be careful of snakes from now on!

Tao:	대단하지 않니~/우리가 서로 힘을 합쳐서 아기새 를 구했다구!
	Wasn't that amazing? We gathered our strengths and saved that baby bird.

Jasmine:	그래~ 우리가 그동안 열심히 공부한 덕분에, 한 생명을 구했어!
	Yeah, we saved a life thanks to everything we studied.

Mumu:	참으로 대단할세 그려!
	We did something good today.

Tao:	맞아/, 각자 부족한 부분을/ 서로 서로가 도와 주면/더 멋진 일을 많이 할 수 있을 거야!
	Yeah. / We worked together to make up for our weakness / and it made us stronger as a group.

Shoowey:	흥, 그래도/ 내가 뱀을 쫓은/게 제일 멋진 거라구!
	Hm! I scared the snake away. / It was the most important part!

Jasmine:	벌써 해가 지고 있어../이만 돌아가야 해!
	The sun's setting. / We should go back.

Tao:	그래, 어서 돌아가자.
	Yeah, let's go back.

Shoowey:	아아~ 갈 거면 빨리 가자구.
	Yeah, we have to hurry up

Pongus Peng:	그랭, 그리고 배도 고푸당~
	Yeah, and I'm hungry.

Pingus Peng:	왜 그 소리 안하나 했다;
	I was wondering why you didn't mention food.

Children:	아하하하~ (ad)힘을 썼더니 이몸도 배가 고프구려~ 고생했어 무무~/등등
	(Laughter) / I'm hungry too. / Good job, Mumu!

Tao:	위험에 빠진 아기새를 구하기 위해..모두들 자기가 가진 도술의 힘을 합해, 일을 해결 하였다.
	Today, we gathered all our magical powers to save the baby bird from danger, and we worked together.

Tao:	오늘은 정말 신나고 보람찬 하루였다. 일기 끝~
	It was a great day, and we all felt good. The end.

Mumu:	(겹)햡!햡! 받아랏, 나의 조르기.. 받아랏!나의 당랑풍 소림권..으억! 아앗 독사만은 아니되오 !..음냐음냐..
	(Bruce lee shouts in his sleep)

Tao:	나참 못말려...크크크
	He's fighting in his sleep. (Giggle)

NA:	신선학교 친구들이 오늘은 모두 힘을 모아 아기새를 구해 주었네요. 우리 친구들도 다 같이 힘을 합하면 무슨 일이든 해낼 수 있을 거 에요. 알았죠?
	Today, our friends at the Wizard Academy gathered their strengths to protect the baby bird. You see, if you gather your strength with friends, you can do so much more than doing it by yourself.
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